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Parasha Summary 

 
Vayishlach or Vayishlah (ַוִּיְׁשַלח — Hebrew for "and he sent," the first word of the 
parashah) is the eighth weekly Torah portion ( ָּפָרָׁשה, parashah) in the 
annual Jewish cycle of Torah reading. In the parashah, Jacob reconciles 
with Esau after wrestling with a "man". The prince Shechem rapes Dinah, whose 
brothers sack the city of Shechem in revenge. In the family's subsequent 
flight, Rachel gives birth to Benjamin and dies in childbirth. 
 
The parashah constitutes Genesis 32:4–36:43. The parashah has the most verses of any 
weekly Torah portion in the Book of Genesis (Parashah Miketz has the most letters, 
Parashah Vayeira has the most words, and Parashah Noach has an equal number of 
verses as Parashah Vayishlach). It is made up of 7,458 Hebrew letters, 1,976 Hebrew 
words, 153 verses, and 237 lines in a Torah Scroll (ֵסֶפר ּתֹוָרה, Sefer Torah). Jews read it 
the eighth Sabbath after Simchat Torah, in November or December. 

 

 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
In the first reading ( עליה, aliyah), Jacob sent a message to Esau in Edom that he had 
stayed with Laban until then, had oxen, donkeys, flocks, and servants, and hoped to find 
favor in Esau's sight. The messengers returned and greatly frightened Jacob with the 
report that Esau was coming to meet him with 400 men. Jacob divided his camp in two, 
reasoning that if Esau destroyed one of the two, then the other camp could 
escape. Jacob prayed to God, recalling that God had promised to return him whole to 
his country, noting his unworthiness for God's transformation of him from a poor man 
with just a staff to the leader of two camps, and prayed God to deliver him from Esau, 
as God had promised Jacob good and to make his descendants as numerous as the sand 
of the sea. The first reading (עליה, aliyah) ends here 

Chapter: 32 
יו ֶאל  .4 ב ַמְלָאִכי֙ם ְלָפָנ֔ ֲעקֹ֤ ֽ ח יַ ַל֨ ׁשְ ה ֱאֽדֹום: -ַוּיִ ֵד֥ יר ׂשְ ִע֖ יו ַאְ֥רָצה ׂשֵ ֖ו ָאִח֑  ֵעׂשָ

4.   (32:5) And he commanded them, saying: 'Thus shall ye say unto my lord 
Esau: Thus saith your servant Jacob: I have sojourned with Laban, and 
stayed until now. 

ב ִעם   .5 ֲעקֹ֔ ֽ ָך֣ יַ ה ָאַמ֙ר ַעְבּדְ ֑ו ּכֹ֤ י ְלֵעׂשָ אדִֹנ֖ אְמ֔רּון ַלֽ ה ֹתֽ ר ּכֹ֣ ו אָֹת֙ם ֵלאמֹ֔ י -ַוְיַצ֤ ְרּתִ ן ּגַ֔ ָלָב֣
ר ַעד ֵאַח֖ ה: -ָוֽ ּתָ  ָעֽ

5.   (32:6) And I have oxen, and asses and flocks, and men-servants and 
maid-servants; and I have sent to tell my lord, that I may find favour in your 
sight.' 
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ְיִהי  .6 י ִלְמצֹא -ַוֽ אדִֹנ֔ יד ַלֽ ֣ ְלָח֙ה ְלַהּגִ ֶאׁשְ ה ָוֽ ְפָח֑ ֶבד ְוׁשִ אן ְוֶע֣ ֲח֔מֹור צֹ֖ יָך:  - ִל֙י ׁשֹור ַוֽ ֵעיֶנֽ ן ּבְ ֵח֖

 
6.   (32:7) And the messengers returned to Jacob, saying: 'We came to your 
brother Esau, and moreover he cometh to meet thee, and four hundred men 
with him.' 

ים ֶאל   .7 ְלָאִכ֔ בּו֙ ַהּמַ ׁשֻ֨ אנּו ֶאל -ַוּיָ ֤ ר ּבָ ב ֵלאמֹ֑ ֲעקֹ֖ ֽ יָך֙ ֶאל-יַ ו ְוַג֙ם הֹלֵ֣ -ָאִח֨ אְתָך֔ ֵעׂשָ֔ ְך ִלְקָרֽ
ע ֹו: -ְוַאְרּבַ  ֵמ֥אֹות ִא֖יׁש ִעּמֽ

7.   (32:8) Then Jacob was greatly afraid and was distressed. And he divided 
the people that was with him, and the flocks, and the herds, and the camels, 
into two camps. 

ד  .8 ב ְמאֹ֖ ֲעקֹ֛ ֽ א יַ יָר֧ ַחץ ֶאת ַוּיִ ֶצר ֑לֹו ַוּיַ֜ ֣ ר-ַוּיֵ ם ֲאׁשֶ ֹו ְוֶאת-ָהָע֣ אן ְוֶאת -ִאּת֗ ר - ַהּצֹ֧ ָק֛ ַהּבָ
ֲחֽנֹות:  י ַמֽ ֵנ֥ ים ִלׁשְ ֖ ַמּלִ  ְוַהּגְ

8.   (32:9) And he said: 'If Esau come to the one camp, and smite it, then the 
camp which is left shall escape.' 

אֶמר ִאם  .9 ֛ו ֶאליָ -ַוּיֹ֕ ה: -֥בֹוא ֵעׂשָ ָא֖ר ִלְפֵליָטֽ ׁשְ ֲחֶנ֥ה ַהּנִ ֽ ה ַהּמַ ֛ ֑הּו ְוָהיָ ת ְוִהּכָ ֲחֶנ֥ה ָהַאַח֖ ֽ  ַהּמַ
9.   (32:10) And Jacob said: 'O God of my father Abraham, and God of my 
father Isaac, O LORD, who saidst unto me: Return unto your country, and to 
your kindred, and I will do thee good; 

ּוב    .10 י ׁש֧ ר ֵאַל֗ אֵֹמ֣ ק ְיהָֹו֞ה ָהֽ י ִיְצָח֑ אלֵֹה֖י ָאִב֣ ם ֵוֽ י ַאְבָרָה֔ ֲעקֹ֒ב ֱאלֵֹה֙י ָאִב֣ ֽ ַוּיֹ֘אֶמ֘ר יַ
ְך:  ֽ יָבה ִעּמָ ָך֖ ְוֵאיִט֥  ְלַאְרְצָך֛ ּוְלֽמֹוַלְדּתְ

10.   (32:11) I am not worthy of all the mercies, and of all the truth, which 
Thou hast shown unto Thy servant; for with my staff I passed over this 
Jordan; and now I am become two camps. 

ל  .11 ֲחָסִדי֙ם ּוִמּכָ ל ַהֽ י ִמּכֹ֤ ְנּתִ טֹ֗ ֖יָת ֶאת -ָק֜ ֥ר ָעׂשִ ת ֲאׁשֶ ֱאֶמ֔ ֙י  -ָה֣ ְרּתִ י ָעַב֨ י ְבַמְקִל֗ ֣ ָך ּכִ ֑ ַעְבּדֶ
ה ְוַעּתָ֥ה ָהיִ֖ -ֶאת ן ַהּזֶ֔ ֣ ְרּדֵ ֲחֽנֹות: ַהּיַ י ַמֽ ֵנ֥  יִתי ִלׁשְ

11.   (32:12) Deliver me, I pray Thee, from the hand of my brother, from the 
hand of Esau; for I fear him, lest he come and smite me, the mother with the 
children. 

י  .12 ֽ ֑ו ּכִ ד ֵעׂשָ ֣ י ִמּיַ ד ָאִח֖ ֥ א ִמיַ ִני ָנ֛ יֵל֥ ןיָ -ַהּצִ נִֹכ֙י אֹ֔תֹו ּפֶ א ָאֽ ִני ֵא֖ם ַעל-ֵר֤ ֔ ים: -ָי֣בֹוא ְוִהּכַ ִנֽ  ּבָ
12.   (32:13) And Thou saidst: I will surely do thee good, and make your seed 
as the sand of the sea, which cannot be numbered for multitude.' 

יב עִ   .13 ב ֵאיִט֖ ְרּתָ ֵהיֵט֥ ְמּתִ֤י ֶאתְוַאּתָ֣ה ָאַמ֔ ְך ְוׂשַ ֑ א- ּמָ ֥ר לֹֽ ם ֲאׁשֶ ֣חֹול ַהּיָ֔ ר -ַזְרֲעָך֙ ּכְ ֵפ֖ ִיּסָ
ב:   ֵמרֹֽ

13.   (32:14) And he lodged there that night; and took of that which he had 
with him a present for Esau his brother: 

 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
In the second reading (עליה, aliyah), Jacob assembled a present of hundreds of goats, 
sheep, camels, cattle, and donkeys to appease Esau, and instructed his servants to 
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deliver them to Esau in successive droves with the message that they were a present 
from his servant Jacob, who followed behind. As the presents went before him, Jacob 
took his wives, handmaids, children, and belongings over the Jabbok River, and then 
remained behind that night alone. Jacob wrestled with a "man" until dawn, and when 
the "man" saw that he was not prevailing, he touched the hollow of Jacob's thigh and 
strained it. The man asked Jacob to let him go, for the day was breaking, but Jacob 
would not let him go without a blessing. The man asked Jacob his name, and when Jacob 
replied "Jacob," the man told him that his name would no more be Jacob, but Israel, 
for he had striven with God and with men and prevailed. Jacob asked the "man" his 
name, but the "man" asked him why, and then blessed him. The second reading 
 .ends here (aliyah ,עליה)

ח ִמן   .14 ֞ ּקַ ְיָלה ַה֑הּוא ַוּיִ ֣ ּלַ ֖ם ּבַ ֶלן ׁשָ ֥ יו: -ַוּיָ ֥ו ָאִחֽ ה ְלֵעׂשָ א ְבָי֛דֹו ִמְנָח֖ ֧  ַהּבָ
14.   (32:15) two hundred she-goats and twenty he-goats, two hundred ewes 
and twenty rams, 

ים  .15 ִר֑ ֖ים ֶעׂשְ ִים ּוְתָיׁשִ ים ָמאַת֔ ֣ ים ָמאתַ֖יִ  ִעּזִ ים:  ְרֵחִל֥ ִרֽ ים ֶעׂשְ  ם ְוֵאיִל֥
15.   (32:16) thirty milch camels and their colts, forty kine and ten bulls, 
twenty she-asses and ten foals. 

ים    .16 ִר֔ ת ֶעׂשְ ה ֲאֹתנֹ֣ ָר֔ ים ֲעׂשָ ִעי֙ם ּוָפִר֣ ֤רֹות ַאְרּבָ ֑ים ּפָ לֹׁשִ יִני֛קֹות ּוְבֵניֶה֖ם ׁשְ ים ֵמֽ ֧ ַמּלִ ּגְ
ה: ַועְ  ָרֽ ם ֲעׂשָ  ָיִר֖

16.   (32:17) And he delivered them into the hand of his servants, every drove 
by itself; and said unto his servants: 'Pass over before me, and put a space 
betwixt drove and drove.' 

ַיד  .17 ֙ן ּבְ ּתֵ ֶדר ְלַבּד֑ -ַוּיִ ֶדר ֵע֖ יו ֵע֥ אֶמר ֶאלֲעָבָד֔ ֥ין  -ֹו ַוּיֹ֤ ימּו ּבֵ ׂשִ֔ ַוח ּתָ י ְוֶר֣ ֲעָבָדי֙ו ִעְב֣רּו ְלָפַנ֔
ֶדר:   ֶדר ּוֵב֥ין ֵעֽ  ֵע֖

17.   (32:18) And he commanded the foremost, saying: 'When Esau my 
brother meeteth thee, and asketh thee, saying: Whose art thou? and whither 
goest thou? and whose are these before thee? 

ו ֶאת  .18 ר ְלִמי-ַוְיַצ֥ ְלָך֙ ֵלאמֹ֔ ֵאֽ י ּוׁשְ ֣ו ָאִח֗ ָך֞ ֵעׂשָ ׁשְ י ִיְפָגֽ ֣ ר ּכִ ֹון ֵלאמֹ֑ ִראׁש֖ ָנה -ָהֽ ֙ה ְוָא֣ ּתָ ַא֨
יָך:  ה ְלָפֶנֽ י ֵאּ֥לֶ ְך ּוְלִמ֖  ֵתֵל֔

18.   (32:19) then thou shalt say: They are your servant Jacob's; it is a 
present sent unto my lord, even unto Esau; and, behold, he also is behind 
us.' 

֥ה ַגם  .19 ֑ו ְוִהּנֵ י ְלֵעׂשָ אדִֹנ֖ ה ַלֽ לּוָח֔ ב ִמְנָח֥ה ִהו֙א ׁשְ ֲעקֹ֔ ֽ ָך֣ ְליַ ֙ ְלַעְבּדְ ַמְרּתָ ינּו: ֖הוּ - ְוָאֽ ֲחֵרֽ  א ַאֽ
19.   (32:20) And he commanded also the second, and the third, and all that 
followed the droves, saying: 'In this manner shall ye speak unto Esau, when 
ye find him; 

ם ֶאת  .20 ו ּגַ֣ ם ֶאת-ַוְיַצ֞ י ּגַ֚ ִנ֗ ֵ ם ֶאת-ַהׁשּ י ּגַ֚ ִליׁשִ֔ ְ ר -לכָּ - ַהׁשּ ים ֵלאמֹ֑ ֲעָדִר֖ י ָהֽ ֲחֵר֥ ים ַאֽ ְלִכ֔ ַההֹ֣
֣רּון ֶאל  ַדּבְ ֙ה ּתְ ר ַהּזֶ ָב֤ ּדָ ֲאֶכ֖ם אֹֽתֹו: -ּכַ מַֹצֽ ו ּבְ  ֵעׂשָ֔

20.   (32:21) and ye shall say: Moreover, behold, your servant Jacob is behind 
us.' For he said: 'I will appease him with the present that goeth before me, 
and afterward I will see his face; peradventure he will accept me.' 
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י  .21 ֽ ינּו ּכִ ֲחֵר֑ ב ַאֽ ֲעקֹ֖ ֽ ָך֥ יַ ה ַעְבּדְ ֛ ם ִהּנֵ ם ּגַ֗ ֲאַמְרּתֶ֕ ֶכת  - ַוֽ הֶֹל֣ ְנָח֙ה ַהֽ ּמִ יו ּבַ ה ָפָנ֗ ָר֣ ר ֲאַכּפְ ָאַמ֞
ֲחֵרי י ְוַאֽ יו אּולַ֖ -ְלָפָנ֔ ה ָפָנ֔ י: ֵכ֙ן ֶאְרֶא֣ א ָפָנֽ ָ֥  י ִיׂשּ

21.   (32:22) So the present passed over before him; and he himself lodged 
that night in the camp. 

ה ַעל  .22 ְנָח֖ ר ַהּמִ ְיָלה-ַוּתֲַֽעבֹ֥ ֽ ּלַ ן ּבַ יו ְו֛הּוא ָל֥ ָנ֑ ה: -ּפָ ֲחֶנֽ ֽ ּמַ ֽ  ַה֖הּוא ּבַ
22.   (32:23) And he rose up that night, and took his two wives, and his two 
handmaids, and his eleven children, and passed over the ford of the Jabbok. 

ח ֶאת  .23 ֞ ּקַ ְיָלה ֗הּוא ַוּיִ ֣ ּלַ ָקם | ּבַ ֣ י֙ו ְוֶאת - ַוּיָ ּתֵ֤י ָנׁשָ יו ְוֶאת- ׁשְ ְפחָֹת֔ ּתֵ֣י ׁשִ ֖ר -ׁשְ ַאַח֥ד ָעׂשָ
ר ֵא֖  ֲעבֹ֕ ֽ יו ַוּיַ ק: ְיָלָד֑ ֲעַב֥ר ַיּבֹֽ  ת ַמֽ

23.   (32:24) And he took them, and sent them over the stream, and sent over 
that which he had. 

ם ֶאת  .24 ֲעִבֵר֖ ֽ ם ַוּיַ ֵח֔ ּקָ ֲעֵב֖ר ֶאת-ַוּיִ֨ ֽ ַחל ַוּיַ ֑ ר-ַהּנָ  ֽלֹו: - ֲאׁשֶ
24.   (32:25) And Jacob was left alone; and there wrestled a man with him 
until the breaking of the day. 

ַחר:   .25 ָֽ ד ֲע֥לֹות ַהׁשּ ֹו ַע֖ ָאֵב֥ק ִאיׁש֙ ִעּמ֔ ֽ ֹו ַוּיֵ ב ְלַבּד֑ ֲעקֹ֖ ֽ תֵ֥ר יַ ּוָ  ַוּיִ
25.   (32:26) And when he saw that he prevailed not against him, he touched 
the hollow of his thigh; and the hollow of Jacob's thigh was strained, as he 
wrestled with him. 

ַכף  .26 ע ּבְ ֖ ּגַ א ָיכֹל֙ ֔לֹו ַוּיִ י לֹ֤ ֣ ְרא ּכִ ף-ַוּיַ֗ ַק֙ע ּכַ ֹו: -ְיֵר֑כֹו ַוּתֵ֨ ְב֖קֹו ִעּמֽ ֵהָאֽ ב ּבְ ֲעקֹ֔ ֽ ֶרְך יַ ֣  יֶ
26.   (32:27) And he said: 'Let me go, for the day breaketh.' And he said: 'I will 
not let thee go, except thou bless me.' 

֖י ִאם  .27 ֲחָך֔ ּכִ ֽ ּלֵ א ֲאׁשַ אֶמ֙ר לֹ֣ ַחר ַוּיֹ֨ ָ֑ ה ַהׁשּ ֥י ָעָל֖ ִני ּכִ ֵח֔ ּלְ אֶמר ׁשַ ַרְכּתִָֽני: -ַוּיֹ֣ ֽ  ּבֵ
27.   (32:28) And he said unto him: 'What is your name?' And be said: 'Jacob.' 

יו ַמה  .28 אֶמר ֵאָל֖ ב: -ַוּיֹ֥ ֲעקֹֽ ֽ אֶמר יַ ָך ַוּיֹ֖ ֶמ֑ ְ  ׁשּ
28.   (32:29) And he said: 'Thy name shall be called no more Jacob, but 
Israel; for thou hast striven with God and with men, and hast prevailed.' 

29.   ֹ֗ ֖י ִאםַוּי ְמָך֔ ּכִ ָאֵמ֥ר עֹו֙ד ׁשִ ֽ ֲעקֹ֙ב יֵ ֽ א יַ י-אֶמר לֹ֤ ֽ ָרֵא֑ל ּכִ יָת ִעם-ִיׂשְ ִר֧ ים ְוִעם-ׂשָ - ֱאלִֹה֛
ל: אֲ  ֖ים ַוּתּוָכֽ  ָנׁשִ

29.   (32:30) And Jacob asked him, and said: 'Tell me, I pray thee, your 
name.' And he said: 'Wherefore is it that thou dost ask after my name?' And 
he blessed him there. 

יָדה  .30 ֽ אֶמ֙ר ַהּגִ ב ַוּיֹ֨ ֲעקֹ֗ ֽ ל יַ ַא֣ ׁשְ י ַוְיָבֶ֥רְך אֹ֖תֹו -ַוּיִ ִמ֑ ל ִלׁשְ ַא֣ ׁשְ ה ּתִ ֖ ה ּזֶ ּמָ אֶמר ָל֥ ָך ַוּיֹ֕ ֶמ֔ א ׁשְ ֣ ּנָ
ֽם:   ׁשָ

30.   (32:31) And Jacob called the name of the place Peniel: 'for I have seen 
God face to face, and my life is preserved.' 

 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
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In the third reading (עליה, aliyah), Jacob named the place Peniel, saying that he had 
seen God face to face and lived. And at sunrise, Jacob limped from the injury to his 
thigh. Because of this, the Israelites do not eat the sinew of the vein that is the hollow 
of the thigh, because the man touched the hollow of Jacob's thigh. When Jacob saw 
Esau coming with 400 men, he divided his family, putting the handmaids and their 
children foremost, Leah and her children next, and Rachel and Joseph at the 
back. Jacob went before them, and bowed to the ground seven times as he approached 
his brother. Esau ran to meet him, embraced him, and kissed him, and they wept. Esau 
asked who the women and children were. The third reading (עליה, aliyah) ends here. 

ְקרָ֧   .31 יַוּיִ ֽ ִניֵא֑ל ּכִ ֖קֹום ּפְ ֥ם ַהּמָ ב ׁשֵ ֲעקֹ֛ ֽ ים ֶאל-א יַ ִנ֣ יִתי ֱאלִֹהי֙ם ּפָ ֽי: -ָרִא֤ ל ַנְפׁשִ ֵצ֖ ּנָ ים ַוּתִ ִנ֔  ּפָ
31.   (32:32) And the sun rose upon him as he passed over Peniel, and he 
limped upon his thigh. 

ְזַרח  .32 ֥ר -ַוּיִ ֲאׁשֶ ֽ ֶמׁש ּכַ ֶ֔ ַע ַעל-ָעַב֖ר ֶאת֣לֹו ַהׁשּ נּוֵא֑ל ְו֥הּוא צֵֹל֖  ְיֵרֽכֹו: -ּפְ
32.   (32:33) Therefore the children of Israel eat not the sinew of the thigh-
vein which is upon the hollow of the thigh, unto this day; because he 
touched the hollow of Jacob's thigh, even in the sinew of the thigh-vein. 

ן לֹא-ַעל  .33 ֡ י-ּכֵ אְכ֨לּו ְבֵנֽ ל ֶאת-יֹֽ ָרֵא֜ ֙ר ַעל-ִיׂשְ ה ֲאׁשֶ ׁשֶ֗ יד ַהּנָ ֣ ֹום -ּגִ ד ַהּי֣ ְך ַע֖ ֵר֔ ף ַהּיָ ֣ ּכַ
ַכף י ָנַג֙ע ּבְ ֤ ה ּכִ ֑ ֽה: -ַהּזֶ ׁשֶ יד ַהּנָ ִג֖ ב ּבְ ֲעקֹ֔ ֽ ֶרְך יַ ֣  יֶ

33.   
Chapter: 33 

יו  .1 ב ֵעיָנ֗ ֲעקֹ֜ ֽ א יַ ָ֨ ׂשּ ַחץ ֶאת ַוּיִ ֣ ֥ע ֵמ֖אֹות ִא֑יׁש ַוּיַ ֹו ַאְרּבַ א ְוִעּמ֕ ֣ו ּבָ֔ ה ֵעׂשָ ֣ ְר֙א ְוִהּנֵ ים  -ַוּיַ ַהְיָלִד֗
ָפֽחֹות: -ֵלָא֙ה ְוַעל-ַעל ְ ּתֵ֥י ַהׁשּ ל ׁשְ ל ְוַע֖  ָרֵח֔

1.   And Jacob lifted up his eyes and looked, and, behold, Esau came, and 
with him four hundred men. And he divided the children unto Leah, and 
unto Rachel, and unto the two handmaids. 

ם ֶאת  .2 ׂשֶ ֧ ָפ֛חֹות ְוֶאת-ַוּיָ ְ ה ְוֶאת -ַהׁשּ אׁשָֹנ֑ ים ְוֶאת-ַיְלֵדיֶה֖ן ִרֽ ֲחרִֹנ֔ יָה֙ ַאֽ יָלֶד֨ ה ִוֽ ָרֵח֥ל  -ֵלָא֤
ים: -ְוֶאת ֲחרִֹנֽ ף ַאֽ  יֹוֵס֖

2.   And he put the handmaids and their children foremost, and Leah and her 
children after, and Rachel and Joseph hindermost. 

ים ַעד  .3 ָעִמ֔ ַ֣בע ּפְ ְרָצ֙ה ׁשֶ ּתַ֤חּו ַא֨ ׁשְ ר ִלְפֵניֶה֑ם ַוּיִ ֹו ַעד-ְו֖הּוא ָעַב֣ ּת֖ ׁשְ יו: -ּגִ  ָאִחֽ
3.   And he himself passed over before them, and bowed himself to the 
ground seven times, until he came near to his brother. 

ל ַעל  .4 ּפֹ֥ הּו ַוּיִ ֵק֔ ְיַחּבְ ֤ו ִלְקָראתֹו֙ ַוֽ ָרץ ֵעׂשָ ּו: -ַוּיָ֨ ְבּכֽ ֗הּו֗ ַוּיִ ֵק֑֗ ָ֗ ׁשּ ּיִ֗ ו ַו֗ אָר֖  ַצּוָ
4.   And Esau ran to meet him, and embraced him, and fell on his neck, and 
kissed him; and they wept. 

א ֶאת  .5 ָ֣ ׂשּ ְרא ֶאת-ַוּיִ ֤ יו ַוּיַ י֙ם ְוֶאת -ֵעיָנ֗ ׁשִ אֶמר ִמי-ַהּנָ ים ַוּיֹ֖ ר -ַהְיָלִד֔ ְך ַוּיֹאַמ֕ ֑ ה ּלָ ּלֶ ֵא֣
ר ים ֲאׁשֶ ן ֱאלִֹה֖ים ֶאת-ַהְיָלִד֕ ָך: -ָחַנ֥ ֽ  ַעְבּדֶ

5.   And he lifted up his eyes, and saw the women and the children; and said: 
'Who are these with thee?' And he said: 'The children whom God hath 
graciously given your servant.' 
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 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
In the fourth reading (עליה, aliyah), Jacob told Esau that the women and children were 
his, and they all came to Esau and bowed down. Esau asked what Jacob meant by all 
the livestock, and Jacob told him that he sought Esau's favor. Esau said that he had 
enough, but Jacob pressed him to accept his present saying that seeing Esau's face was 
like seeing the face of God, and Esau took the gifts. Esau suggested that Jacob and he 
travel together, but Jacob asked that Esau allow Jacob's party to travel more slowly, so 
as not to tax the young children and the flocks, until they came to Esau in Seir. Esau 
offered to leave some of his men behind with Jacob, but Jacob declined. So Esau left for 
Seir, and Jacob left for Sukkot (meaning "booths"), where he built a house and made 
booths for his cattle, thus explaining the place's name. A closed portion 
 ,ends here. In the continuation of the reading, Jacob came to Shechem (setumah ,סתומה)
where he bought a parcel of ground outside the city from the children of Hamor for a 
hundred pieces of money. Jacob erected an altar there, and called the place El-elohe-
Israel. The fourth reading (עליה, aliyah) and a closed portion (סתומה, setumah) end here 
with the end of chapter 

ה ְוַיְלֵדיֶה֖ן   .6 ָפ֛חֹות ֵהּ֥נָ ְ ןָ◌ ַהׁשּ ׁשְ ֧ ּגַ יןָ◌: ַוּתִ ּתֲַֽחֶוֽ  ַוּתִֽׁשְ
6.   Then the handmaids came near, they and their children, and they bowed 
down. 

ם  .7 ׁש ּגַ ֧ ּגַ ּתֲַֽחֽוּו: -ַוּתִ ׁשְ ֽ ל ַוּיִ ף ְוָרֵח֖ ׁש יֹוֵס֛ ֥ ר ִנּגַ ּתֲַֽח֑וּו ְוַאַח֗ ׁשְ ֽ יָה ַוּיִ יָלֶד֖ ה ִוֽ  ֵלָא֛
7.   And Leah also and her children came near, and bowed down; and after 
came Joseph near and Rachel, and they bowed down. 

ל  .8 אֶמר ִמ֥י ְלָך֛ ּכָ אֶמר ִלְמצֹא-ַוּיֹ֕ י ַוּיֹ֕ ּתִ ׁשְ ָג֑ ֣ר ּפָ ה ֲאׁשֶ ֖ ֲחֶנ֥ה ַהּזֶ ֽ י: -ַהּמַ י ֲאדִֹנֽ ֵעיֵנ֥ ן ּבְ  ֵח֖
8.   And he said: 'What meanest thou by all this camp which I met?' And he 
said: 'To find favour in the sight of my lord.' 

֖ו ֶיׁש   .9 אֶמר ֵעׂשָ ר-ַוּיֹ֥ י ְיִה֥י ְלָך֖ ֲאׁשֶ ב ָאִח֕ י ָר֑ ְך: -ִל֣  ָלֽ
9.   And Esau said: 'I have enough; my brother, let that which thou hast be 
thine.' 

ב ַאל  .10 ֲעקֹ֗ ֽ אֶמר יַ י ַעל-ָנ֙א ִאם-ַוּיֹ֣ ֣ י ּכִ ִד֑ ַקְחּתָ֥ ִמְנָחתִ֖י ִמּיָ יָך ְוָלֽ ֵעיֶנ֔ אִתי ֵח֙ן ּבְ א ָמָצ֤ ן  -ָנ֨ ֞ ּכֵ
ִני:  ְרֵצֽ י ֱאלִֹה֖ים ַוּתִ ֵנ֥ ת ּפְ ְראֹ֛ יָך ּכִ יִתי ָפֶנ֗  ָרִא֣

10.   And Jacob said: 'Nay, I pray thee, if now I have found favour in your 
sight, then receive my present at my hand; forasmuch as I have seen your 
face, as one seeth the face of God, and thou wast pleased with me. 

א ֶאת -ַקח  .11 י-ָנ֤ ֽ ְך ּכִ את ָל֔ ֣ר ֻהָב֣ ְרָכִת֙י ֲאׁשֶ י ֶיׁש - ּבִ ִני ֱאלִֹה֖ים ְוִכ֣ ֥ ְפַצר-ִלי- ַחּנַ ל ַוּיִ ֹו -כֹ֑ ּב֖
ח:  ֽ ּקָ  ַוּיִ

11.   Take, I pray thee, my gift that is brought to thee; because God hath dealt 
graciously with me, and because I have enough.' And he urged him, and he 
took it. 

ָכה ְוֵאְלָכ֖ה ְלֶנגְ   .12 ה ְוֵנֵל֑ אֶמר ִנְסָע֣ ָך: ַוּיֹ֖ ֽ  ּדֶ
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12.   And he said: 'Let us take our journey, and let us go, and I will go before 
thee.' 

י  .13 ֽ ַע֙ ּכִ י יֵֹד֨ יו ֲאדִֹנ֤ אֶמר ֵאָל֗ י ּוְדָפקּו֙ם יֹום -ַוּיֹ֣ ר ָע֣לֹות ָעָל֑ ָק֖ אן ְוַהּבָ ים ְוַהּצֹ֥ ֔ ים ַרּכִ ַהְיָלִד֣
ל ד ָוֵמ֖תּו ּכָ אן: -ֶאָח֔  ַהּצֹֽ

13.   And he said unto him: 'My lord knoweth that the children are tender, 
and that the flocks and herds giving suck are a care to me; and if they 
overdrive them one day, all the flocks will die. 

ֲעָבר  .14 ֽ ֲאִנ֞י אֶֽ -יַ ֹו ַוֽ י ַעְבּד֑ י ִלְפֵנ֣ רָנ֥א ֲאדִֹנ֖ ה ֲאׁשֶ ָלאָכ֤ ֶגל ַהּמְ י ְלֶר֨ ה ְלִאּטִ֗ ֲהָל֣ ְלָפַנ֙י -ְתַנֽ
ר ד ֲאׁשֶ ים ַע֛ ֶגל ַהְיָלִד֔ א ֶאל-ּוְלֶר֣ יָרה: -ָאבֹ֥ ִעֽ י ׂשֵ  ֲאדִֹנ֖

14.   Let my lord, I pray thee, pass over before his servant; and I will journey 
on gently, according to the pace of the cattle that are before me and 
according to the pace of the children, until I come unto my lord unto Seir.' 

יָגה  .15 ֽ ו ַאּצִ אֶמר ֵעׂשָ֔ ָך֔ ִמן-ַוּיֹ֣ א ִעּמְ ֣ ה ֶאְמָצא-ּנָ ה ּזֶ֔ ּמָ אֶמ֙ר ָל֣ ֣ר ִאּתִ֑י ַוּיֹ֨ ם ֲאׁשֶ ן -ָהָע֖ ֵח֖
י:  י ֲאדִֹנֽ ֵעיֵנ֥  ּבְ

15.   And Esau said: 'Let me now leave with thee some of the folk that are 
with me.' And he said: 'What needeth it? let me find favour in the sight of my 
lord.' 

יָרה:   .16 ִעֽ ֹו ׂשֵ ֛ו ְלַדְרּכ֖ ֹום ַה֥הּוא ֵעׂשָ ּי֨ ֩ב ּבַ ׁשָ  ַוּיָ֩
16.   So Esau returned that day on his way unto Seir. 

ת ַעל  .17 ֣ה ֻסּכֹ֔ הּו֙ ָעׂשָ ִ֑ית ּוְלִמְקֵנ֨ ֶבן ֖לֹו ּבָ ֥ ָתה ַוּיִ ע ֻסּכֹ֔ ֲעקֹ֙ב ָנַס֣ ֽ ם -ְויַ א ׁשֵ ן ָקָר֥ ֛ ֖קֹום  -ּכֵ ַהּמָ
ֹות: (ס)           ֻסּכֽ

17.   And Jacob journeyed to Succoth, and built him a house, and made 
booths for his cattle. Therefore the name of the place is called Succoth. 

ַחן ֶאת  .18 ֖ ם ַוּיִ ן ֲאָר֑ ֣ ּדַ בֹ֖אֹו ִמּפַ ַען ּבְ ַנ֔ ֶרץ ּכְ ֶא֣ ֙ר ּבְ ם ֲאׁשֶ ֶכ֗ יר ׁשְ ם ִע֣ ֵל֜ ב ׁשָ ֲעקֹ֨ ֽ בֹ֩א יַ י  -ַוּיָ ֵנ֥ ּפְ
יר:    ָהִעֽ

18.   And Jacob came in peace to the city of Shechem, which is in the land of 
Canaan, when he came from Paddan-aram; and encamped before the city. 

ֶקן ֶאת  .19 ָטה-ַוּיִ֜ ֤ר ָנֽ ה ֲאׁשֶ ֶד֗ ָ ת ַהׂשּ י-ֶחְלַק֣ ֵנֽ ד ּבְ ֥ ֳה֔לֹו ִמּיַ ֙ם ָאֽ ֵמָא֖ה  -ׁשָ ֶכ֑ם ּבְ י ׁשְ ֲח֖מֹור ֲאִב֣
ה:  יָטֽ  ְקׂשִ

19.   And he bought the parcel of ground, where he had spread his tent, at 
the hand of the children of Hamor, Shechem's father, for a hundred pieces of 
money. 

ב  .20 ּצֶ ְקָרא-ַוּיַ ַ֑ח ַוּיִ֨ ֖ם ִמְזּבֵ ל: -ׁשָ ָרֵאֽ  ֔לֹו ֵא֖ל ֱאלֵֹה֥י ִיׂשְ
20.   And he erected there an altar, and called it El-elohe-Israel. 

 

 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
In the fifth reading (עליה, aliyah), in chapter 34, when Dinah went out to see the 
daughters of the land, the prince of the land, Shechem the son of Hamor the Hivite, saw 
her and lay with her by force. Shechem loved Dinah and asked Hamor to arrange that 
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he might marry her. Jacob heard that Shechem had defiled Dinah while Jacob's sons 
were in the field, and Jacob held his peace until they returned. When Jacob's sons heard, 
they came in from the field very angry. Hamor went out to Jacob and told him that 
Shechem longed for Dinah, and asked Jacob to give her to him for a wife, and to agree 
that their two people might intermarry and live and trade together. And Shechem offered 
to give Jacob and his sons whatever they wanted as a bride price. Jacob's sons 
answered with guile, saying that they could not give their sister to one not circumcised, 
and said that they would consent only on the condition that every man of the town 
became circumcised, and then the two people might intermarry and live together; 
otherwise they would leave. Their words pleased Hamor and Shechem, and Shechem 
did so without delay, out of delight with Dinah. Hamor and Shechem spoke to the men 
of the city in the city gate, saying that Jacob's family were peaceable, and advocated 
letting them dwell in the land, trade, and intermarry. Hamor and Shechem reported that 
Jacob's people would only do so on the condition that every man of the town was 
circumcised, and they argued that the men do so, for Jacob's animals and wealth would 
add to the city's wealth. The men heeded Hamor and Shechem, and every man of the 
city underwent circumcision. On the third day, when the men of the city were in pain, 
Jacob's sons Simeon and Levi each took his sword, came upon the city with stealth, and 
killed all the men, including Hamor and Shechem, and took Dinah out of the 
city. Jacob's sons looted the city, taking as booty their animals, their wealth, their wives, 
and their children. Jacob told Simeon and Levi that they had made him odious to the 
inhabitants of the land, who would gather together against him and destroy their 
family. Simeon and Levi asked whether they were to allow someone to treat their sister 
as a prostitute. The first open portion ( תוחהפ  , petuchah) ends here with the end of 
chapter 34. 
 
As the reading continues in chapter 35, God told Jacob to move to Bethel, and make an 
altar there to God, who had appeared to him there when he first fled from Esau. Jacob 
told his household to put away their idols, change their garments, and purify themselves 
for the trip to Bethel, and they gave Jacob all their idols and earrings and Jacob buried 
them under the terebinth by Shechem. A terror of God fell upon the nearby cities so that 
the people did not pursue Jacob, and they journeyed to Luz, built an altar, and called 
the place El-beth-el. Rebekah's nurse Deborah died, and they buried her below Beth-el 
under an oak they called Allon-bacuth. And God appeared to Jacob again and blessed 
him, saying to him that his name would not be Jacob anymore, but Israel. God told him 
to be fruitful and multiply, for nations and kings would descend from him. The fifth 
reading (עליה, aliyah) ends here. 

Chapter: 34 
ת  .1 א ִדיָנ֙ה ּבַ ֵצ֤ ֶרץ: -ַוּתֵ ְב֥נֹות ָהָאֽ ב ִלְר֖אֹות ּבִ ֲעקֹ֑ ֽ ה ְליַ ְלָד֖ ֽ ֥ר יָ ה ֲאׁשֶ  ֵלָא֔

1.   And Dinah the daughter of Leah, whom she had borne unto Jacob, went 
out to see the daughters of the land. 

ן  .2 ם ּבֶ ֶכ֧ ּה ׁשְ ְרא אָֹת֜ ִחוִּ֖ - ַוּיַ֨ ָה: ֲח֛מֹור ַהֽ ֽ ֥ב אֹתָּ֖ה ַוְיַעּנֶ ּכַ ׁשְ ח אֹתָּ֛ה ַוּיִ ֥ ּקַ ֣יא ָהָאֶ֑רץ ַוּיִ  י ְנׂשִ
2.   And Shechem the son of Hamor the Hivite, the prince of the land, saw 
her; and he took her, and lay with her, and humbled her. 
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ת  .3 ה ּבַ ִדיָנ֖ ֹו ּבְ ק ַנְפׁש֔ ֣ ְדּבַ עֲ -ַוּתִ ֽ ֱאַה֙ב ֶאתיַ ֽ ב ַוּיֶ ֖ר ַעל-קֹ֑ ֲעָר֔ ַוְיַדּבֵ ֽ ּנַ : -ַהֽ ֲעָרֽ ֽ ּנַ ב ַהֽ  ֵל֥
3.   And his soul did cleave unto Dinah the daughter of Jacob, and he loved 
the damsel, and spoke comfortingly unto the damsel. 

ם ֶאל  .4 ֶכ֔ אֶמר ׁשְ ר ַקח-ַוּיֹ֣ ה: -י ֶאתלִ֛ -ֲח֥מֹור ָאִב֖יו ֵלאמֹ֑ ָֽ את ְלִאׁשּ ה ַהּזֹ֖ ֥ ְלּדָ  ַהּיַ
4.   And Shechem spoke unto his father Hamor, saying: 'Get me this damsel 
to wife.' 

֙א ֶאת  .5 י ִטּמֵ ֤ ע ּכִ ַמ֗ ב ׁשָ ֲעקֹ֣ ֽ יו ָה֥יּו ֶאת-ְויַ ֹו ּוָבָנ֛ ה ִבּת֔ יָנ֣ ב -ּדִ ֲעקֹ֖ ֽ ׁש יַ ֱחִר֥ ה ְוֶהֽ ֶד֑ ָ ׂשּ הּו ּבַ ִמְקֵנ֖
ם: -דעַ   ּבָֹאֽ

5.   Now Jacob heard that he had defiled Dinah his daughter; and his sons 
were with his cattle in the field; and Jacob held his peace until they came. 

י  .6 א ֲח֥מֹור ֲאִבֽ ֵצ֛ ֶכ֖ם ֶאל-ַוּיֵ ֹו: -ׁשְ ֖ר ִאּתֽ ב ְלַדּבֵ ֲעקֹ֑ ֽ  יַ
6.   And Hamor the father of Shechem went out unto Jacob to speak with 
him. 

אּו ִמן  .7 ֤ ב ּבָ ֲעקֹ֗ ֽ י יַ י-ּוְבֵנ֣ ד ּכִ ַחר ָלֶה֖ם ְמאֹ֑ ֥ ים ַוּיִ ֲאָנׁשִ֔ בּו֙ ָהֽ ְתַעּצְ ם ַוּיִ ְמָע֔ ׁשָ ֶד֙ה ּכְ ָ ה  -ַהׂשּ ְנָבָל֞
֙ב ֶאת ּכַ ל ִלׁשְ ָרֵא֗ ֣ה ְבִיׂשְ ת -ָעׂשָ ֽ ֽה: -ּבַ ָעׂשֶ ֽ א יֵ ב ְוֵכ֖ן לֹ֥ ֲעקֹ֔ ֽ  יַ

7.   And the sons of Jacob came in from the field when they heard it; and the 
men were grieved, and they were very wroth, because he had wrought a vile 
deed in Israel in lying with Jacob's daughter; which thing ought not to be 
done. 

֥ר ֲח֖מֹור ִאּתָ֣ם לֵ   .8 ֨נּו ָנ֥א אֹתָּ֛ה ֖לֹו  ַוְיַדּבֵ ם ּתְ ֶכ֔ ִבּתְ ה ַנְפׁשֹו֙ ּבְ ָק֤ ׁשְ י ָחֽ ִנ֗ ם ּבְ ֶכ֣ ר ׁשְ אמֹ֑
ה:  ָֽ  ְלִאׁשּ

8.   And Hamor spoke with them, saying 'The soul of my son Shechem 
longeth for your daughter. I pray you give her unto him to wife. 

֖נּו אֹתָ֑נוּ   .9 ְתַחּתְ נוּ ְוִהֽ ּתְ ֵתיֶכ֙ם ּתִ נֹֽ נּו ְוֶאת- ּבְ ם: -ָל֔ ְק֥חּו ָלֶכֽ נֹתֵ֖ינּו ּתִ  ּבְ
9.   And make ye marriages with us; give your daughters unto us, and take 
our daughters unto you. 

בּו֙ ּוְסָח֔רּוָה וְ   .10 ם ׁשְ ה ִלְפֵניֶכ֔ ֣ ֶר֙ץ ּתְִֽהיֶ ֑בּו ְוָהָא֨ ׁשֵ ּה: ְוִאּתָ֖נּו ּתֵ ֽ ֲח֖זּו ּבָ  ֵהָאֽ
10.   And ye shall dwell with us; and the land shall be before you; dwell and 
trade ye therein, and get you possessions therein.' 

ֶכ֙ם ֶאל  .11 אֶמר ׁשְ יָה ְוֶאל-ַוּיֹ֤ יָה ֶאְמָצא -ָאִב֣ ֥ר ּתֹאְמ֛רּו אֵ - ַאֶח֔ ֲאׁשֶ יֵניֶכ֑ם ַוֽ ֵעֽ ן ּבְ י ֶאּתֵֽן: ֵח֖ ַל֖

 
11.   And Shechem said unto her father and unto her brethren: 'Let me find 
favour in your eyes, and what ye shall say unto me I will give. 

י ּוְתנוּ   .12 אְמ֖רּו ֵאָל֑ ֥ר ּתֹֽ ֲאׁשֶ ֽ ה ּכַ ָנ֔ ּתְ ן ְוֶא֨ ַהר ּוַמּתָ֔ י ְמאֹ֙ד מֹ֣ ּו ָעַל֤ ֲעָר֖  - י ֶאת לִ֥ -ַהְרּב֨ ֽ ּנַ ַהֽ
ה:  ָֽ  ְלִאׁשּ

12.   Ask me never so much dowry and gift, and I will give according as ye 
shall say unto me; but give me the damsel to wife.' 

ֲע֨נּו ְבֵני  .13 ֽ ב ֶאת -ַוּיַ ֲעקֹ֜ ֽ ם ְוֶאת -יַ ֶכ֨ א ֵא֖ת  -ׁשְ ֣ר ִטּמֵ֔ ֑רּו ֲאׁשֶ ִמְרָמ֖ה ַוְיַדּבֵ יו ּבְ ֲח֥מֹור ָאִב֛
יָנ֥ה ֲאחֹתָֽם:   ּדִ
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13.   And the sons of Jacob answered Shechem and Hamor his father with 
guile, and spoke, because he had defiled Dinah their sister, 

ה ָלֵתת֙ ֶאת  .14 ר ַהּזֶ֔ ָב֣ ֲעׂשֹות֙ ַהּדָ א נּוַכל֙ ַלֽ ם לֹ֤ אְמ֣רּו ֲאֵליֶה֗ ר-ַוּיֹֽ נּו ְלִא֖יׁש ֲאׁשֶ לֹו  -ֲאחֵֹת֔
ה  יָעְרָל֑ ֽ נּו: -ּכִ ה ִה֖וא ָלֽ ֥  ֶחְרּפָ

14.   and said unto them: 'We cannot do this thing, to give our sister to one 
that is uncircumcised; for that were a reproach unto us. 

ל-ַאךְ   .15 ל ָלֶכ֖ם ּכָ נּו ְלִהּמֹ֥ יּו ָכמֹ֔ ם ּתְִֽה֣ את ֵנ֣אֹות ָלֶכ֑ם ִא֚ זֹ֖ ר: -ּבְ  ָזָכֽ
15.   Only on this condition will we consent unto you: if ye will be as we are, 
that every male of you be circumcised; 

ם ְוֶאת- ְוָנתַּ֤נּו ֶאת  .16 ינּו֙ ָלֶכ֔ נֵֹת֨ ח-ּבְ ֽ ּקַ ֵתיֶכ֖ם ִנֽ נֹֽ ד: -ּבְ ינּו ְלַע֥ם ֶאָחֽ ֖ ם ְוָהיִ ֶכ֔ ְ֣בנּו ִאּתְ נּו ְוָיׁשַ  ָל֑
16.   then will we give our daughters unto you, and we will take your 
daughters to us, and we will dwell with you, and we will become one people. 

ְחנּו ֶאת-ְוִאם  .17 ֹול ְוָלַק֥ ינּו ְלִהּמ֑ ְמ֛עּו ֵאֵל֖ א ִתׁשְ ְכנּו: - לֹ֧ ּתֵ֖נּו ְוָהָלֽ  ּבִ
17.   But if ye will not hearken unto us, to be circumcised; then will we take 
our daughter, and we will be gone.' 

ן  .18 ֶכ֥ם ּבֶ י ׁשְ י ֲח֑מֹור ּוְבֵעיֵנ֖ ֵעיֵנ֣ יְט֥בּו ִדְבֵריֶה֖ם ּבְ ֽ  ֲחֽמֹור: -ַוּיִ
18.   And their words pleased Hamor, and Shechem Hamor's son. 

א  .19 ת-ְולֹֽ ַבֽ ץ ּבְ ֥י ָחֵפ֖ ר ּכִ ָב֔ ֹות ַהּדָ ֲעׂש֣ ַע֙ר ַלֽ ר ַהּנַ֨ ֥ית  -ֵאַח֤ ל ּבֵ ד ִמּכֹ֖ ב ְו֣הּוא ִנְכּבָ֔ ֲעקֹ֑ ֽ יַ
יו:   ָאִבֽ

19.   And the young man deferred not to do the thing, because he had delight 
in Jacob's daughter. And he was honoured above all the house of his father. 

֖נֹו ֶאל  .20 ֶכ֥ם ּבְ א ֲח֛מֹור ּוׁשְ בֹ֥ ֛רּו ֶאל-ַוּיָ ְיַדּבְ ם ַוֽ ַ֣ער ִעיָר֑ ר: -ׁשַ ם ֵלאמֹֽ ֥י ִעיָר֖  ַאְנׁשֵ
20.   And Hamor and Shechem his son came unto the gate of their city, and 
spoke with the men of their city, saying: 

֥ה   .21 ֶרץ ִהּנֵ ּה ְוָהָא֛ ֶר֙ץ ְוִיְסֲח֣רּו אָֹת֔ ֤בּו ָבָא֨ ׁשְ ֽ נּו ְויֵ ם ִאּתָ֗ ים ֵה֣ ֵלִמ֧ ה ׁשְ ּלֶ ים ָהֵא֜ ֨ ֲאָנׁשִ ָהֽ
ֲחַבת ִים ִלְפֵניֶה֑ם ֶאת-ַרֽ ח-ָיַד֖ ֽ ּקַ נָֹת֙ם ִנֽ ים ְוֶאת-ּבְ נּו ְלָנׁשִ֔ נֹתֵ֖ינוּ -ָל֣ ם:  ּבְ  ִנּתֵ֥ן ָלֶהֽ

21.   'These men are peaceable with us; therefore let them dwell in the land, 
and trade therein; for, behold, the land is large enough for them; let us take 
their daughters to us for wives, and let us give them our daughters. 

לבְּ֠ -ַאךְ   .22 נּו֙ ּכָ ֹול ָל֨ ִהּמ֥ ד ּבְ ם ֶאָח֑ ְה֖יֹות ְלַע֣ נּו ִלֽ ֶ֣בת ִאּתָ֔ י֙ם ָלׁשֶ ֲאָנׁשִ נּו ָהֽ תּו ָל֤ את ֵיאֹ֨ - זֹ֠
ים: זָ  ֖ר ֵה֥ם ִנּמִֹלֽ ֲאׁשֶ ֽ ר ּכַ  ָכ֔

22.   Only on this condition will the men consent unto us to dwell with us, to 
become one people, if every male among us be circumcised, as they are 
circumcised. 

ם ְוִקְנָיָנ֙ם ְוָכל   .23 ֖בּו ִאּתָֽנּו: -ִמְקֵנֶה֤ ׁשְ ֽ ם ְויֵ ְך ֵנ֣אֹוָתה ָלֶה֔ נּו ֵה֑ם ַא֚ ם ֲה֥לֹוא ָל֖ ֶהְמּתָ֔  ּבְ
23.   Shall not their cattle and their substance and all their beasts be ours? 
only let us consent unto them, and they will dwell with us.' 

ְמ֤עּו ֶאל  .24 ׁשְ ל-ֲחמֹו֙ר ְוֶאל-ַוּיִ ֔נֹו ּכָ ם ּבְ ֶכ֣ ל-ׁשְ לּו֙ ּכָ ּמֹ֨ ַ֣ער ִעי֑רֹו ַוּיִ ְצֵא֖י ׁשַ ל-יֹֽ ר ּכָ ְצֵא֖י  -ָזָכ֔ יֹֽ
ַ֥ער ִעיֽרֹו:    ׁשַ
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24.   And unto Hamor and unto Shechem his son hearkened all that went out 
of the gate of his city; and every male was circumcised, all that went out of 
the gate of his city. 

י  .25 ֵנ֣ ְק֣חּו ׁשְ ים ַוּיִ ֲאִב֗ ְהיֹותָ֣ם ּכֹֽ ֽ י ּבִ ֜ ִליׁשִ ְ ֹום ַהׁשּ י ִדיָנ֙ה  -ְבֵני-ַוְיִה֩י ַבּי֨ י ֲאֵח֤ ְמ֨עֹון ְוֵלִו֜ ב ׁשִ ֲעקֹ֠ ֽ֠ יַ
אּו ַעל בֹ֥ ֹו ַוּיָ יׁש ַחְרּב֔ ַהְר֖גוּ -ִא֣ ֽ ַ֑טח ַוּיַ יר ּבֶ לָהִע֖ ר: - ּכָ  ָזָכֽ

25.   And it came to pass on the third day, when they were in pain, that two 
of the sons of Jacob, Simeon and Levi, Dinah's brethren, took each man his 
sword, and came upon the city unawares, and slew all the males. 

ְר֖גּו ְלִפי- תֲחמֹו֙ר ְואֶ -ְוֶאת  .26 ֔נֹו ָהֽ ם ּבְ ֶכ֣ ְק֧חּו ֶאת-ׁשְ ֶרב ַוּיִ אּו: - ָח֑ ֵצֽ ֶכ֖ם ַוּיֵ ֥ית ׁשְ ה ִמּבֵ יָנ֛  ּדִ
26.   And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, 
and took Dinah out of Shechem's house, and went forth. 

אוּ   .27 ב ּבָ֚ ֲעקֹ֗ ֽ י יַ ֵנ֣ ֖אּו ֲאחֹותָֽם: -  ַעלּבְ ֥ר ִטּמְ יר ֲאׁשֶ ּזּו ָהִע֑ בֹ֖ ים ַוּיָ ֲחָלִל֔  ַה֣
27.   The sons of Jacob came upon the slain, and spoiled the city, because 
they had defiled their sister. 

ם ְוֶאת- צֹאָנ֥ם ְוֶאת-ֶאת  .28 ָקָר֖ ר-ּבְ ת ֲאׁשֶ ֵריֶה֑ם ְוֵא֧ יר ְואֶ -ֲחמֹֽ ִע֛ ה  -תּבָ ֶד֖ ָ ׂשּ ֥ר ּבַ ֲאׁשֶ
חּו:   ָלָקֽ

28.   They took their flocks and their herds and their asses, and that which 
was in the city and that which was in the field; 

ל -ְוֶאת  .29 ם ְוֶאת -ּכָ ל-ֵחיָל֤ ֙ם ְוֶאת-ּכָ ל-ַטּפָ ּזּו ְוֵא֖ת ּכָ בֹ֑ ֖בּו ַוּיָ ם ׁשָ יֶה֔ ֥ -ְנׁשֵ ִית: ֲאׁשֶ ֽ ּבָ  ר ּבַ
29.   and all their wealth, and all their little ones and their wives, took they 
captive and spoiled, even all that was in the house. 

ב ֶאל  .30 ֲעקֹ֜ ֽ אֶמר יַ ְמ֣עֹון ְוֶאל-ַוּיֹ֨ ֣ב הָ -ׁשִ יֹׁשֵ ִנ֙י ּבְ י ֵלִו֘י ֲעַכְרּתֶ֣ם אִֹת֒י ְלַהְבִאיׁשֵ֨ ֲעִנ֖ ַנֽ ּכְ ֽ ֶרץ ּבַ ָא֔
י ּוֵביתִֽי:  ַמְדּתִ֖י ֲאִנ֥ ּוִני ְוִנׁשְ ֶאְס֤פּו ָעַל֙י ְוִהּכ֔ ר ְוֶנֽ ֲאִנ֙י ְמתֵ֣י ִמְסּפָ֔ י ַוֽ ֑ ִרּזִ  ּוַבּפְ

30.   And Jacob said to Simeon and Levi: 'Ye have troubled me, to make me 
odious unto the inhabitants of the land, even unto the Canaanites and the 
Perizzites; and, I being few in number, they will gather themselves together 
against me and smite me; and I shall be destroyed, I and my house.' 

֖ה ֶאת  .31 ֲעׂשֶ ֽ ְכזֹוָנ֕ה יַ  ֲאחֹותֵֽנּו: (פ) -ַוּיֹאְמ֑רּו ַהֽ
31.   And they said: 'Should one deal with our sister as with a harlot?' 

Chapter: 35 
ל  .1 אֶמר ֱאלִֹהי֙ם ֶאֽ ה ֵבית -ַוּיֹ֤ ב ֛קּום ֲעֵל֥ ֲעקֹ֔ ֽ ב-יַ ה-ֵא֖ל ְוׁשֶ ֲעׂשֵ ֑ם ַוֽ ַח ָלֵאל֙  - ׁשָ ֣ם ִמְזּבֵ֔ ׁשָ

יָך:  ֥ו ָאִחֽ י ֵעׂשָ ֵנ֖ ְרֲחָך֔ ִמּפְ ָב֨ יָך ּבְ ה ֵאֶל֔ ְרֶא֣  ַהּנִ
1.   And God said unto Jacob: 'Arise, go up to Beth-el, and dwell there; and 
make there an altar unto God, who appeared unto thee when thou didst flee 
from the face of Esau your brother.' 

ֲעקֹ֙ב ֶאל  .2 ֽ אֶמר יַ ל -ַוּיֹ֤ י֔תֹו ְוֶא֖ל ּכָ ֹו ָהִס֜ -ּבֵ ֣ר ִעּמ֑ ם -רּו ֶאתֲאׁשֶ ְכֶכ֔ ֹתֽ ֣ר ּבְ ָכ֙ר ֲאׁשֶ י ַהּנֵ ֱאלֵֹה֤
ם:  ֵתיֶכֽ ְמלֹֽ יפּו ׂשִ ֲחִל֖ ֲה֔רּו ְוַהֽ ַט֣  ְוִהֽ

2.   Then Jacob said unto his household, and to all that were with him: 'Put 
away the strange gods that are among you, and purify yourselves, and 
change your garments; 
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ית  .3 ה ּבֵ ֲעֶל֖ ה- ְוָנ֥קּוָמה ְוַנֽ ֱעׂשֶ ה אִֹת֙י -ֵא֑ל ְוֶאֽ עֶֹנ֤ ל ָהֽ ַח ָלֵא֞ ם ִמְזּבֵ֗ ָ֣ ְיִה֙י ׁשּ י ַוֽ ָרִת֔ ֣יֹום ָצֽ ּבְ
י:  ְכּתִ ֥ר ָהָלֽ ֶרְך ֲאׁשֶ ֖ ּדֶ י ּבַ ִד֔  ִעּמָ

3.   and let us arise, and go up to Beth-el; and I will make there an altar unto 
God, who answered me in the day of my distress, and was with me in the 
way which I went.' 

ּתְ   .4 לַוּיִ ל-֣נּו ֶאֽ ת ּכָ ב ֵא֣ ֲעקֹ֗ ֽ ם ְוֶאת-יַ ָיָד֔ ֣ר ּבְ ָכ֙ר ֲאׁשֶ י ַהּנֵ ָאְזֵניֶה֑ם -ֱאלֵֹה֤ ֣ר ּבְ ָזִמ֖ים ֲאׁשֶ ַהּנְ
֥ר ִעם ה ֲאׁשֶ ֵאָל֖ ב ּתַַ֥חת ָהֽ ֲעקֹ֔ ֽ ן אָֹת֙ם יַ ְטמֹ֤ ם: -ַוּיִ ֶכֽ  ׁשְ

4.   And they gave unto Jacob all the foreign gods which were in their hand, 
and the rings which were in their ears; and Jacob hid them under the 
terebinth which was by Shechem. 

ים ַעל  .5 י | ִחּתַ֣ת ֱאלִֹה֗ עּו ַוְיִה֣ ֑ ּסָ י -ַוּיִ ֵנ֥ י ּבְ ֲחֵר֖ ְד֔פּו ַאֽ א ָרֽ ם ְולֹ֣ ֙ר ְסִבי֣בֹוֵתיֶה֔ ָעִרי֙ם ֲאׁשֶ ֶהֽ
ב:  ֲעקֹֽ ֽ  יַ

5.   And they journeyed; and a terror of God was upon the cities that were 
round about them, and they did not pursue after the sons of Jacob. 

ית  .6 ַען ִה֖וא ּבֵ ַנ֔ ֶרץ ּכְ ֶא֣ ֙ר ּבְ ב ֗לּוָזה ֲאׁשֶ ֲעקֹ֜ ֽ א יַ בֹ֨ ר-ֵא֑ל ֖הּוא ְוָכל -ַוּיָ ֹו: -ָהָע֥ם ֲאׁשֶ  ִעּמֽ
6.   So Jacob came to Luz, which is in the land of Canaan--the same is Beth-
el--he and all the people that were with him. 

ית   .7 ֔קֹום ֵא֖ל ּבֵ ְקָר֙א ַלּמָ ַח ַוּיִ ֙ם ִמְזּבֵ֔ ֶבן ׁשָ ֤ ָבְר֖חֹו -ַוּיִ ים ּבְ ֱאלִֹה֔ ם ִנְג֤לּו ֵאָלי֙ו ָהֽ י ׁשָ֗ ֣ ֵא֑ל ּכִ
יו:  י ָאִחֽ ֵנ֥  ִמּפְ

7.   And he built there an altar, and called the place El-beth-el, because there 
God was revealed unto him, when he fled from the face of his brother. 

ר ִמּתַַ֥חת ְלֵבית  .8 ֵב֛ ּקָ ה ַוּתִ ֶקת ִרְבָק֔ בָֹר֙ה ֵמיֶנ֣ מ֖ -ַוּתָָ֤מת ּדְ א ׁשְ ְקָר֥ ֹון ַוּיִ ַאּל֑ ֹו  ֵא֖ל ּתַַ֣חת ָהֽ
ֽכּות: (פ)  ֹון ּבָ  ַאּל֥

8.   And Deborah Rebekah's nurse died, and she was buried below Beth-el 
under the oak; and the name of it was called Allon-bacuth. 

ים ֶאל  .9 א ֱאלִֹה֤ ָר֨ ם ַוְיָבֶ֖רְך אֹֽתֹו: -ַוּיֵ ן ֲאָר֑ ֣ ּדַ בֹ֖אֹו ִמּפַ ֲעקֹ֙ב ֔עֹוד ּבְ ֽ  יַ
9.   And God appeared unto Jacob again, when he came from Paddan-aram, 
and blessed him. 

אֶמר  .10 א-ַוּיֹֽ ב לֹֽ ֲעקֹ֑ ֽ ְמָך֣ יַ י ִאם-֥לֹו ֱאלִֹה֖ים ׁשִ ֤ ב ּכִ ֲעקֹ֗ ֽ ְמָך֙ ֜עֹוד יַ ֵר֩א ׁשִ ה -ִיּקָ ֣ ְהיֶ ֽ ָרֵאל֙ יִ ִיׂשְ
א ֶאת ְקָר֥ ָך ַוּיִ ֶמ֔ ל: -ׁשְ ָרֵאֽ ֖מֹו ִיׂשְ  ׁשְ

10.   And God said unto him: 'Thy name is Jacob: your name shall not be 
called any more Jacob, but Israel shall be your name'; and He called his 
name Israel. 

11.   ֽ ם יִ ֖ ֹוי ּוְקַה֥ל ּגֹויִ ה ּג֛ ה ּוְרֵב֔ ֵר֣ ֙י ּפְ ּדַ ל ׁשַ י ֵא֤ ים ֲאִנ֨ אֶמ֩ר ֨לֹו ֱאלִֹה֜ ּךָ ּוְמָלִכ֖ים ַוּיֹ֩ ֑ ה ִמּמֶ ֣ ְהיֶ
אּו:  יָך ֵיֵצֽ ֲחָלֶצ֥  ֵמֽ

11.   And God said unto him: 'I am God Almighty. Be fruitful and multiply; a 
nation and a company of nations shall be of thee, and kings shall come out 
of your loins; 

 

https://dailyzohar.com/


Torah – Genesis – Vayishlach 

 
 

15 
 

https://dailyzohar.com  

 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
In the sixth reading ( עליה, aliyah), God told Jacob that God would give Jacob and his 
descendants the land that God gave to Abraham and Isaac. And Jacob set up a pillar of 
stone in the place, poured a drink-offering and oil on it, and called the place 
Bethel. They left Bethel, and before they had come to Ephrath, Rachel went into a 
difficult labor. The midwife told her not to fear not, for this child would also be a son 
for her. And just before Rachel died, she named her son Ben-oni, but Jacob called him 
Benjamin. They buried Rachel on the road to Ephrath at Bethlehem, and Jacob set up 
a pillar on her grave. And Israel journeyed beyond Migdal-eder. While Israel dwelt in 
that land, Reuben lay with Jacob's concubine Bilhah, and Israel heard of it. The text 
then recounts Jacob's children born to him in Padan-aram. Jacob came to Isaac 
at Hebron, Isaac died at the old age of 180, and Esau and Jacob buried him. The second 
open portion (פתוחה, petuchah) ends here with the end of chapter 35. 
 
As the reading continues in chapter 36, the text recounts Esau's children. Esau took his 
household, animals, and all his possessions that he had gathered in Canaan and went 
to a land apart from Jacob, in Edom, for their substance was too great for them to dwell 
together. The text then recounts Esau's descendants, among whom were Amalek. The 
sixth reading (עליה, aliyah) and the third open portion (פתוחה, petuchah) end here. 

֥ר ָנתַ֛-ְוֶאת   .12 ֶרץ ֲאׁשֶ יָך ֶאּתֵ֥ן ֶאתָהָא֗ ֲחֶר֖ ה ּוְלַזְרֲעָך֥ ַאֽ ּנָ ֶנ֑ ק ְלָך֣ ֶאּתְ י ְלַאְבָרָה֥ם ּוְלִיְצָח֖ - ּתִ
ֶרץ: הָ   ָאֽ

12.   and the land which I gave unto Abraham and Isaac, to thee I will give it, 
and to your seed after thee will I give the land.' 

י  .13 ָעָל֖ ַעל ֵמֽ ֥ רַוּיַ ֖קֹום ֲאׁשֶ ּמָ ֹו: -ו ֱאלִֹה֑ים ּבַ ֥ר ִאּתֽ ּבֶ  ּדִ
13.   And God went up from him in the place where He spoke with him. 

ר  .14 ֛קֹום ֲאׁשֶ ּמָ ה ּבַ ָב֗ ב ַמּצֵ ֲעקֹ֜ ֽ ב יַ ּצֵ֨ ק  -ַוּיַ צֹ֥ ֶסְך ַוּיִ יָה֙ ֶנ֔ ְך ָעֶל֨ ֤ ּסֵ ֶבת ָאֶ֑בן ַוּיַ ֣ ֹו ַמּצֶ ֥ר ִאּת֖ ּבֶ ּדִ
יהָ  ֶֽמן: ָעֶל֖   ׁשָ

14.   And Jacob set up a pillar in the place where He spoke with him, a pillar 
of stone, and he poured out a drink-offering thereon, and poured oil thereon. 

ב ֶאת  .15 ֲעקֹ֜ ֽ א יַ ְקָר֨ ֛ם ֱאלִֹה֖ - ַוּיִ ֹו ׁשָ ר ִאּת֥ ּבֶ֨ ֩ר ּדִ ֗קֹום ֲאׁשֶ ֣ם ַהּמָ ית ׁשֵ ל: -ים ּבֵ  ֵאֽ
15.   And Jacob called the name of the place where God spoke with him, 
Beth-el. 

ְיִהי   .16 ל ַוֽ ית ֵא֔ ֣ ְסעּו֙ ִמּבֵ ְבַרת-ַוּיִ ׁש  -֥עֹוד ּכִ ַק֥ ל ַוּתְ ָתה ַוּתֵֶ֥לד ָרֵח֖ ָהָאֶ֖רץ ָל֣בֹוא ֶאְפָר֑
ִלְדּתָּֽה:   ּבְ

16.   And they journeyed from Beth-el; and there was still some way to come 
to Ephrath; and Rachel travailed, and she had hard labour. 

ֶדת֙ ַאל  .17 ְמַיּלֶ֨ ּה ַהֽ אֶמר ָל֤ ִלְדּתָּ֑ה ַוּתֹ֨ י-ַוְיִה֥י ְבַהְקׁשֹתָּ֖ה ּבְ ֽ י ּכִ ן: -ַגם-ּתִ֣יְרִא֔ ֽ ְך ּבֵ ֥ה ָל֖  זֶ
17.   And it came to pass, when she was in hard labour, that the mid-wife 
said unto her: 'Fear not; for this also is a son for thee.' 

ן  .18 ֖מֹו ּבֶ א ׁשְ ְקָר֥ ָתה ַוּתִ י ֵמ֔ ֣ ּה֙ ּכִ את ַנְפׁשָ ֵצ֤ י ּבְ ָרא- ַוְיִה֞ י ְוָאִב֖יו ָקֽ ין: -אֹוִנ֑  ֥לֹו ִבְנָיִמֽ
18.   And it came to pass, as her soul was in departing--for she died--that she 
called his name Ben-oni; but his father called him Benjamin. 
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ֶחם:   .19 ֥ית ָלֽ ָתה ִה֖וא ּבֵ ֶרְך ֶאְפָר֔ ֶד֣ ֵב֙ר ּבְ ּקָ ל ַוּתִ  ַוּתָָ֖מת ָרֵח֑
19.   And Rachel died, and was buried in the way to Ephrath--the same is 
Beth-lehem. 

ָב֖ה ַעל  .20 ב ַמּצֵ ֲעקֹ֛ ֽ ב יַ ֧ ּצֵ ַרת-ַוּיַ ֶבת ְקֻבֽ ֥ וא ַמּצֶ ָרתָּ֑ה ִה֛ ל ַעד-ְקֻבֽ ֹום: -ָרֵח֖  ַהּיֽ
20.   And Jacob set up a pillar upon her grave; the same is the pillar of 
Rachel's grave unto this day. 

סַּ֖   .21 לַוּיִ ה ֵמָהְ֖לָאה ְלִמְגּדַ ֳהלֹ֔ ט ָאֽ ֣ ָרֵא֑ל ַוּיֵ ֶדר: -ע ִיׂשְ  ֵעֽ
21.   And Israel journeyed, and spread his tent beyond Migdal-eder. 

יו    .22 ֶגׁש ָאִב֑֔ יֶל֣ ְלָה֖֙ה ּפִ ֙ב ֶאת ּבִ ֕ ּכַ ׁשְ ן ַוּיִ ֗ ֶלְך ְראּוֵב֔ ֣ וא ַוּיֵ ֶרץ ַהִה֔ ָא֣ ָרֵאל֙ ּבָ ן ִיׂשְ ּכֹ֤ ׁשְ י ּבִ ַוְיִה֗
ֽר:  ים ָעׂשָ ֵנ֥ ב ׁשְ ֲעקֹ֖ ֽ ְה֥יּו ְבֵני יַ ל (פ) ַוּיִ ָרֵאֽ֑ ַמ֖ע ִיׂשְ ׁשְ  ַוּיִ

22.   And it came to pass, while Israel dwelt in that land, that Reuben went 
and lay with Bilhah his father's concubine; and Israel heard of it. Now the 
sons of Jacob were twelve: 

ׂשָכ֖ר ּוְזֻבֽלּון:   .23 ָ ה ְוִיׂשּ יהּוָד֔ י ִוֽ ְמעֹו֙ן ְוֵלִו֣ ב ְראּוֵב֑ן ְוׁשִ ֲעקֹ֖ ֽ ֥כֹור יַ ה ּבְ י ֵלָא֔ ֵנ֣  ּבְ
23.   the sons of Leah: Reuben, Jacob's first-born, and Simeon, and Levi, and 
Judah, and Issachar, and Zebulun; 

ן:   .24 ף ּוִבְנָיִמֽ ל יֹוֵס֖ י ָרֵח֔ ֵנ֣  ּבְ
24.   the sons of Rachel: Joseph and Benjamin; 

י:   .25 ִלֽ ן ְוַנְפּתָ ֖ ל ּדָ ת ָרֵח֔ ְפַח֣ י ִבְלָה֙ה ׁשִ  ּוְבֵנ֤
25.   and the sons of Bilhah, Rachel's handmaid: Dan and Naphtali; 

ד  .26 ֥ר ֻיּלַ ב ֲאׁשֶ ֲעקֹ֔ ֽ י יַ ֵנ֣ ה ּבְ ּלֶ ֑ר ֵא֚ ד ְוָאׁשֵ ֣ ְפַח֥ת ֵלָא֖ה ּגָ ה ׁשִ ֛ י ִזְלּפָ ם:  -ּוְבֵנ֥ ן ֲאָרֽ ֥ ַפּדַ  ֖לֹו ּבְ
26.   and the sons of Zilpah, Leah's handmaid: Gad and Asher. These are the 
sons of Jacob, that were born to him in Paddan-aram. 

ֲעקֹ֙ב ֶאל  .27 ֽ א יַ בֹ֤ ר-ַוּיָ וא ֶחְב֔רֹון ֲאׁשֶ ֑ע ִה֣ ַאְרּבַ ת ָהֽ ֣ א ִקְריַ יו ַמְמֵר֖ ק ָאִב֔ ר-ִיְצָח֣ ֥ם -ּגָ ׁשָ
ק:   ַאְבָרָה֖ם ְוִיְצָחֽ

27.   And Jacob came unto Isaac his father to Mamre, to Kiriatharba--the 
same is Hebron--where Abraham and Isaac sojourned. 

ה:   .28 ָנֽ ים ׁשָ מִֹנ֥ ה ּוׁשְ ָנ֖ ק ְמַא֥ת ׁשָ י ִיְצָח֑ ְה֖יּו ְיֵמ֣ ֽ  ַוּיִ
28.   And the days of Isaac were a hundred and fourscore years. 

ֶסף ֶאל  .29 ָא֣ ָמת֙ ַוּיֵ ק ַוּיָ֨ ע ִיְצָח֤ ְגַו֨ יו:  -ַוּיִ ָנֽ ב ּבָ ֲעקֹ֖ ֽ ֥ו ְויַ ֣רּו אֹ֔תֹו ֵעׂשָ ְקּבְ ע ָיִמ֑ים ַוּיִ ַב֣ ן ּוׂשְ יו ָזֵק֖ ַעּמָ֔
 (פ)  

29.   And Isaac expired, and died, and was gathered unto his people, old and 
full of days; and Esau and Jacob his sons buried him. 

Chapter: 36 

֖ו ֥הּוא ֱאֽדֹום:   .1 ְל֥דֹות ֵעׂשָ ה ּתֹֽ ּלֶ  ְוֵא֛
1.   Now these are the generations of Esau--the same is Edom. 

ח ֶאת   .2 ֛ו ָלַק֥ ַען ֶאת-ֵעׂשָ ָנ֑ ֣נֹות ּכְ ֖יו ִמּבְ ת -ָנׁשָ ה ּבַ י ְוֶאת -ָעָד֗ ֔ ִחּתִ ת-ֵאילֹו֙ן ַהֽ יָבָמ֙ה ּבַ ֳהִלֽ - ָאֽ
תעֲ  ה ּבַ י: -ָנ֔ ֽ ִחּוִ  ִצְב֖עֹון ַהֽ
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2.   Esau took his wives of the daughters of Canaan; Adah the daughter of 
Elon the Hittite, and Oholibamah the daughter of Anah, the daughter of 
Zibeon the Hivite, 

ת-ְוֶאת  .3 ַמ֥ת ּבַ ׂשְ ֽ אל ֲא֥חֹות ְנָבֽיוֹ -ּבָ ָמֵע֖  ת: ִיׁשְ
3.   and Basemath Ishmael's daughter, sister of Nebaioth. 

֖ו ֶאת   .4 ה ְלֵעׂשָ ה ֶאת-ַוּתֵֶ֧לד ָעָד֛ ת ָיְלָד֖ ַמ֔ ׂשְ ז ּוָב֣ ל: -ֱאִליָפ֑  ְרעּוֵאֽ
4.   And Adah bore to Esau Eliphaz; and Basemath bore Reuel; 

ה ֶאת   .5 ְלָד֔ ֽ יָבָמ֙ה יָ ֳהִלֽ ם ְוֶאת-(יעיש) ְי֥עּוׁש ְוֶאת-ְוָאֽ ֥ר  -ַיְעָל֖ ו ֲאׁשֶ י ֵעׂשָ֔ ֵנ֣ ה ּבְ ּלֶ ַרח ֵא֚ קֹ֑
דוּ  ַען: -ֻיּלְ ָנֽ ֶאֶ֥רץ ּכְ  ֖לֹו ּבְ

5.   and Oholibamah bore Jeush, and Jalam, and Korah. These are the sons 
of Esau, that were born unto him in the land of Canaan. 

֡ו ֶאת   .6 ח ֵעׂשָ ֣ ּקַ ֠יו ְוֶאת-ַוּיִ ׁשָ יו ְוֶאת-ָנ֠ ָנ֣ נָֹתיו֘ ְוֶאת-ּבָ ל -ּבְ יתֹו֒ ְוֶאת -ּכָ ֹות ּבֵ הּו  -ַנְפׁש֣ ִמְקֵנ֣
ל -ְוֶאת ל-ּכָ ֹו ְוֵאת֙ ּכָ ֶהְמּת֗ ֥ר ָרַכׁ֖ש -ּבְ ֶלְך ֶאלִקְנָי֔נֹו ֲאׁשֶ ֣ ַען ַוּיֵ ָנ֑ ֶרץ ּכְ ֶא֣ ב - ּבְ ֲעקֹ֥ ֽ י יַ ֵנ֖ ֶרץ ִמּפְ ֶא֔

יו:   ָאִחֽ
6.   And Esau took his wives, and his sons, and his daughters, and all the 
souls of his house, and his cattle, and all his beasts, and all his possessions, 
which he had gathered in the land of Canaan; and went into a land away 
from his brother Jacob. 

י  .7 ֽ י -ּכִ ֵנ֖ ם ִמּפְ ֣את אָֹת֔ ֶרץ ְמֽגּוֵריֶה֙ם ָלׂשֵ ה ֶא֤ ְכָל֜ ֽ א יָ ו ְולֹ֨ ֑ ֶבת ַיְחּדָ ֶ֣ ב ִמׁשּ ֛ם ָר֖ ה ְרכּוׁשָ ֧ ָהיָ
ם:   ִמְקֵניֶהֽ

7.   For their substance was too great for them to dwell together; and the land 
of their sojournings could not bear them because of their cattle. 

֖ו ֥הּוא ֱאֽדֹום:   .8 יר ֵעׂשָ ִע֔ ר ׂשֵ ַה֣ ֙ו ּבְ ב ֵעׂשָ ׁשֶ ֤  ַוּיֵ
8.   And Esau dwelt in the mountain-land of Seir--Esau is Edom. 

יר:   .9 ִעֽ ַה֖ר ׂשֵ י ֱא֑דֹום ּבְ ֖ו ֲאִב֣ ה ּתְֹל֥דֹות ֵעׂשָ ּלֶ  ְוֵא֛
9.   And these are the generations of Esau the father of a the Edomites in the 
mountain-land of Seir. 

י  .10 ֵנֽ ֣מֹות ּבְ ה ׁשְ ן-ֵאּ֖לֶ ז ּבֶ ֑ו ֱאִליַפ֗ ן-ֵעׂשָ ל ּבֶ ו ְרעּוֵא֕ ת ֵעׂשָ֔ ׁשֶ ֽו: -ָעָד֙ה ֵא֣ ת ֵעׂשָ ַמ֖ת ֵאׁ֥שֶ ׂשְ ֽ  ּבָ
10.   These are the names of Esau's sons: Eliphaz the son of Adah the wife of 
Esau, Reuel the son of Basemath the wife of Esau. 

ז:    .11 ר ְצ֥פֹו ְוַגְעּתָ֖ם ּוְקַנֽ ן אֹוָמ֔ יָמ֣ ז ּתֵ י ֱאִליָפ֑ ֵנ֣ ְה֖יּו ּבְ ֽ  ַוּיִ
11.   And the sons of Eliphaz were Teman, Omar, Zepho, and Gatam, and 
Kenaz. 

ן  .12 ֱאִליַפ֙ז ּבֶ ֶגׁש ֶלֽ ְיתָ֣ה ִפיֶל֗ ע | ָהֽ ז ֶאת-ְוִתְמַנ֣ ֱאִליַפ֖ ו ַוּתֵֶ֥לד ֶלֽ ה  -ֵעׂשָ֔ י ָעָד֖ ֵנ֥ ה ּבְ ּלֶ ק ֵא֕ ֲעָמֵל֑
ֽו:  ת ֵעׂשָ  ֵאׁ֥שֶ

12.   And Timna was concubine to Eliphaz Esau's son; and she bore to 
Eliphaz Amalek. These are the sons of Adah Esau's wife. 

ֽו:   .13 ת ֵעׂשָ ַמ֖ת ֵאׁ֥שֶ ׂשְ י ָבֽ ֵנ֥ ה ָה֔יּו ּבְ ּלֶ ה ֵא֣ ֑ ה ּוִמּזָ ֣ ּמָ ַרח ׁשַ ֖ ַחת ָוזֶ ל ַנ֥ י ְרעּוֵא֔ ֵנ֣ ֙ה ּבְ ּלֶ  ְוֵא֨
13.   And these are the sons of Reuel: Nahath, and Zerah, Shammah, and 
Mizzah. These were the sons of Basemath Esau's wife. 
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ה ַבת  .14 ֳהִליָבָמ֧ י ָאֽ ֵנ֨ ה ָה֗יּו ּבְ ּלֶ ת-ְוֵא֣ ה ּבַ ו ֶאת-ֲעָנ֛ ֑ו ַוּתֵֶ֣לד ְלֵעׂשָ֔ ת ֵעׂשָ ׁשֶ - ִצְב֖עֹון ֵא֣
ם ְוֶאת-יעיש) ְי֥עּוׁש ְוֶאת( ַרח: -ַיְעָל֖  קֹֽ

14.   And these were the sons of Oholibamah the daughter of Anah, the 
daughter of Zibeon, Esau's wife; and she bore to Esau Jeush, and Jalam, 
and Korah. 

י  .15 י ְבֵנֽ ה ַאּלּוֵפ֣ ּוף ְצ֖פֹו -ֵאּ֖לֶ ר ַאּל֥ ּוף אֹוָמ֔ יָמ֙ן ַאּל֣ ּוף ּתֵ ו ַאּל֤ ֣כֹור ֵעׂשָ֔ י ֱאִליַפ֙ז ּבְ ֵנ֤ ֑ו ּבְ ֵעׂשָ
ּוף  ז: ַאּל֥  ְקַנֽ

15.   These are the chiefs of the sons of Esau: the sons of Eliphaz the first-
born of Esau: the chief of Teman, the chief of Omar, the chief of Zepho, the 
chief of Kenaz, 

ה ַאּלּוֵפ֤ -ַאּלּוף  .16 ּלֶ ק ֵא֣ ּוף ֲעָמֵל֑ ְעּתָ֖ם ַאּל֣ ּוף ּגַ ַרח ַאּל֥ י  קֹ֛ ֵנ֥ ה ּבְ ֶרץ ֱא֔דֹום ֵאּ֖לֶ ֶא֣ י ֱאִליַפ֙ז ּבְ
ה:   ָעָדֽ

16.   the chief of Korah, the chief of Gatam, the chief of Amalek. These are the 
chiefs that came of Eliphaz in the land of Edom. These are the sons of Adah. 

ן  .17 י ְרעּוֵאל֙ ּבֶ ֵנ֤ ה ּבְ ּלֶ ה  ֵעׂשָ֔ -ְוֵא֗ ּלֶ ה ֵא֣ ֑ ּוף ִמּזָ ֖ה ַאּל֣ ּמָ ּוף ׁשַ ַרח ַאּל֥ ּוף ֶז֔ ַחת֙ ַאּל֣ ּוף ַנ֨ ו ַאּל֥
ֽו:  ת ֵעׂשָ ַמ֖ת ֵאׁ֥שֶ ׂשְ י ָבֽ ֵנ֥ ה ּבְ ּלֶ ֶרץ ֱא֔דֹום ֵא֕ ֶא֣ י ְרעּוֵאל֙ ּבְ  ַאּלּוֵפ֤

17.   And these are the sons of Reuel Esau's son: the chief of Nahath, the 
chief of Zerah, the chief of Shammah, the chief of Mizzah. These are the 
chiefs that came of Reuel in the land of Edom. These are the sons of 
Basemath Esau's wife. 

י   .18 ֵנ֤ ה ּבְ ּלֶ י ְוֵא֗ ה ַאּלּוֵפ֞ ּלֶ ַרח ֵא֣ ּוף קֹ֑ ם ַאּל֣ ּוף ַיְעָל֖ ּוף ְי֛עּוׁש ַאּל֥ ו ַאּל֥ ת ֵעׂשָ֔ ׁשֶ יָבָמ֙ה ֵא֣ ֳהִלֽ ָאֽ
ת ה ּבַ יָבָמ֛ ֳהִלֽ ֽו: -ָאֽ ת ֵעׂשָ ה ֵאׁ֥שֶ  ֲעָנ֖

18.   And these are the sons of Oholibamah Esau's wife: the chief of Jeush, 
the chief of Jalam, the chief of Korah. These are the chiefs that came of 
Oholibamah the daughter of Anah, Esau's wife. 

י  .19 ה ְבֵנֽ ּלֶ ּוֵפיֶה֖ם ֥הּוא ֱאֽדֹום: (ס)-ֵא֧ ה ַאּלֽ ֛ו ְוֵאּ֥לֶ           ֵעׂשָ
19.   These are the sons of Esau, and these are their chiefs; the same is 
Edom. 

 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
In the seventh reading (עליה, aliyah), the text enumerates the descendants of Seir 
the Horite. The fourth open portion (פתוחה, petuchah) ends here. 
 
In the continuation of the reading, the text lists the Kings of Edom. The maftir ( מפטיר) 
reading of Genesis 36:40–43 that concludes the parashah lists the chiefs of Esau. The 
seventh reading (עליה, aliyah), the fifth open portion ( פתוחה, petuchah), and the 
parashah end here with the end of chapter 36. 

י  .20 ה ְבֵנֽ ּלֶ ה: -ֵא֤ ֲעָנֽ ן ְוׁשֹוָב֖ל ְוִצְב֥עֹון ַוֽ ֵב֖י ָהָאֶ֑רץ לֹוָט֥ י ֽיׁשְ חִֹר֔ ִעי֙ר ַהֽ  ׂשֵ
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20.   These are the sons of Seir the Horite, the inhabitants of the land: Lotan 
and Shobal and Zibeon and Anah, 

ֹון ְוֵאֶ֖צר   .21 ֶאֶ֥רץ ֱאֽדֹום: ְוִדׁש֥ יר ּבְ ִע֖ י ׂשֵ ֵנ֥ י ּבְ י ַהחִֹר֛ ה ַאּלּוֵפ֧ ּלֶ ֑ן ֵא֣  ְוִדיׁשָ
21.   and Dishon and Ezer and Dishan. These are the chiefs that came of the 
Horites, the children of Seir in the land of Edom. 

ְה֥יּו ְבֵני  .22 אֲ -ַוּיִ י ְוֵהיָמ֑ם ַוֽ ן חִֹר֣ ע: לֹוָט֖ ְמָנֽ ן ּתִ  ֥חֹות לֹוָט֖
22.   And the children of Lotan were Hori and Hemam; and Lotan's sister was 
Timna. 

ם:   .23 ֖פֹו ְואֹוָנֽ ַחת ְוֵעיָב֑ל ׁשְ ן ּוָמַנ֖ ל ַעְלָו֥ י ׁשֹוָב֔ ֵנ֣ ֙ה ּבְ ּלֶ  ְוֵא֨
23.   And these are the children of Shobal: Alvan and Manahath and Ebal, 
Shepho and Onam. 

י  .24 ה ְבֵנֽ א ֶאת-ְוֵאּ֥לֶ ר ָמָצ֤ ה ֲאׁשֶ֨ ה ֣הּוא ֲעָנ֗ ֲעָנ֑ ה ַוֽ ֣ ְרעֹ֥תֹו -ִצְב֖עֹון ְוַאּיָ ר ּבִ ְדּבָ֔ ּמִ ִמ֙ם ּבַ ַהּיֵ
יו: -ֶאת ים ְלִצְב֥עֹון ָאִבֽ  ַהֲחמִֹר֖

24.   And these are the children of Zibeon: Aiah and Anah--this is Anah who 
found the hot springs in the wilderness, as he fed the asses of Zibeon his 
father. 

י  .25 ה ְבֵנֽ ת -ְוֵאּ֥לֶ ֳהִליָבָמ֖ה ּבַ ן ְוָאֽ ׁשֹ֑ ה ּדִ ה: -ֲעָנ֖  ֲעָנֽ
25.   And these are the children of Anah: Dishon and Oholibamah the 
daughter of Anah. 

ן:   .26 ן ּוְכָרֽ ֖ן ְוִיְתָר֥ ּבָ ן ְוֶאׁשְ ֥ ֑ן ֶחְמּדָ י ִדיׁשָ ֵנ֣ ה ּבְ  ְוֵאּ֖לֶ
26.   And these are the children of Dishon: Hemdan and Eshban and Ithran 
and Cheran. 

ֵני  .27 ה ּבְ ן:  -ֵאּ֖לֶ ֲעָקֽ ן ַוֽ ֲעָו֖ ֽ ְלָה֥ן ְוזַ  ֵאֶ֑צר ּבִ
27.   These are the children of Ezer: Bilhan and Zaavan and Akan. 

י  .28 ה ְבֵנֽ ן:  -ֵאּ֥לֶ ֲאָרֽ ֖ן ֥עּוץ ַוֽ  ִדיׁשָ
28.   These are the children of Dishan: Uz and Aran. 

ה:   .29 ּוף ֲעָנֽ ּוף ִצְב֖עֹון ַאּל֥ ל ַאּל֥ ּוף ׁשֹוָב֔ ּוף לֹוָט֙ן ַאּל֣ י ַאּל֤ חִֹר֑ י ַהֽ ה ַאּלּוֵפ֣  ֵאּ֖לֶ
29.   These are the chiefs that came of the Horites: the chief of Lotan, the 
chief of Shobal, the chief of Zibeon, the chief of Anah, 

יר: (פ)    .30 ִעֽ ֶאֶ֥רץ ׂשֵ ֵפיֶה֖ם ּבְ ֽ י ְלַאּלֻ חִֹר֛ י ַהֽ ה ַאּלּוֵפ֧ ּלֶ ֑ן ֵא֣ יׁשָ ּוף ּדִ ּוף ֵאֶ֖צר ַאּל֣ ן ַאּל֥ ׁשֹ֛ ּוף ּדִ ַאּל֥

 
30.   the chief of Dishon, the chief of Ezer, the chief of Dishan. These are the 
chiefs that came of the Horites, according to their chiefs in the land of Seir. 

י ְמָלךְ   .31 ֶרץ ֱא֑דֹום ִלְפֵנ֥ ֶא֣ ְל֖כּו ּבְ ֥ר ָמֽ ים ֲאׁשֶ ָלִכ֔ ֙ה ַהּמְ ּלֶ ל: -ְוֵא֨ ָרֵאֽ י ִיׂשְ ֶלְך ִלְבֵנ֥  ֶמ֖
31.   And these are the kings that reigned in the land of Edom, before there 
reigned any king over the children of Israel. 

ן  .32 ַ֖לע ּבֶ ֱא֔דֹום ּבֶ ֽ ְך ּבֶ ְמלֹ֣ ָבה: -ַוּיִ ְנָהֽ ֥ם ִעי֖רֹו ּדִ ֑עֹור ְוׁשֵ  ּבְ
32.   And Bela the son of Beor reigned in Edom; and the name of his city was 
Dinhabah. 

ךְ   .33 ְמלֹ֣ ַ֑לע ַוּיִ ָמת ּבָ ֖ ן ַוּיָ יו יֹוָב֥ב ּבֶ ְחּתָ֔ ה: -ּתַ ְצָרֽ ַרח ִמּבָ ֖  זֶ
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33.   And Bela died, and Jobab the son of Zerah of Bozrah reigned in his 
stead. 

י:   .34 ֖ם ֵמֶאֶ֥רץ ַהּתֵֽיָמִנֽ יו ֻחׁשָ ְחּתָ֔ ְך ּתַ ְמלֹ֣ ָמת יֹוָב֑ב ַוּיִ ֖  ַוּיָ
34.   And Jobab died, and Husham of the land of the Temanites reigned in 
his stead. 

ן  .35 ד ּבֶ יו ֲהַד֣ ְחּתָ֜ ְך ּתַ ְמלֹ֨ ֑ם ַוּיִ ָמת ֻחׁשָ ֖ ה ֶאת-ַוּיָ ֤ ּכֶ ד ַהּמַ ַד֗ ֥ם  -ּבְ ב ְוׁשֵ ה מֹוָא֔ ֵד֣ ׂשְ ִמְדָי֙ן ּבִ
ית:   ִעי֖רֹו ֲעִוֽ

35.   And Husham died, and Hadad the son of Bedad, who smote Midian in 
the field of Moab, reigned in his stead; and the name of his city was Avith. 

ה:   .36 ֵרָקֽ ׂשְ ה ִמּמַ ְמָל֖ יו ׂשַ ְחּתָ֔ ְך ּתַ ְמלֹ֣ ד ַוּיִ ָמת ֲהָד֑ ֖  ַוּיָ
36.   And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his stead. 

ר:   .37 ָהֽ ְרחֹ֥בֹות ַהּנָ ֖אּול ֵמֽ יו ׁשָ ְחּתָ֔ ְך ּתַ ְמלֹ֣ ה ַוּיִ ְמָל֑ ָמת ׂשַ ֖  ַוּיָ
37.   And Samlah died, and Shaul of Rehoboth by the River reigned in his 
stead. 

ְמ   .38 ֑אּול ַוּיִ ָמת ׁשָ ֖ ןַוּיָ ן ּבֶ ַ֥על ָחָנ֖ יו ּבַ ְחּתָ֔ ְך ּתַ ֹור: -לֹ֣  ַעְכּבֽ
38.   And Shaul died, and Baal-hanan the son of Achbor reigned in his stead. 

ן  .39 ן ּבֶ ַעל ָחָנ֣ ֣ ָ֘מ֘ת ּבַ ֹו  -ַוּיָ ּת֤ ם ִאׁשְ עּו ְוׁשֵ֨ ֑ ֥ם ִעי֖רֹו ּפָ ר ְוׁשֵ י֙ו ֲהַד֔ ְחּתָ ְך ּתַ ְמלֹ֤ ַעְכּבֹו֒ר ַוּיִ
תְמהֵֽ  ב: -יַטְבֵאל֙ ּבַ ֖ת ֵמ֥י ָזָהֽ ד ּבַ  ַמְטֵר֔

39.   And Baal-hanan the son of Achbor died, and Hadar reigned in his stead; 
and the name of the city was Pau; and his wife's name was Mehetabel, the 
daughter of Matred, the daughter of Me-zahab. 

 Aliya: Maftir  

֙ו ְלִמׁשְ   .40 י ֵעׂשָ ֞מֹות ַאּלּוֵפ֤ ה ׁשְ ּלֶ ֵא֠ ּוף ַעְלָו֖ה ְו֠ ע ַאּל֥ ְמָנ֛ ּוף ּתִ מֹתָ֑ם ַאּל֥ ׁשְ מֹתָ֖ם ּבִ ם ִלְמקֹֽ חָֹת֔ ּפְ
ּוף ְיתֵֽת:   ַאּל֥

40.   And these are the names of the chiefs that came of Esau, according to 
their families, after their places, by their names: the chief of Timna, the chief 
of Alvah, the chief of Jetheth; 

ן:   .41 ינֹֽ ּוף ּפִ ה ַאּל֥ ּוף ֵאָל֖ ה ַאּל֥ יָבָמ֛ ֳהִלֽ ּוף ָאֽ  ַאּל֧
41.   the chief of Oholibamah, the chief of Elah, the chief of Pinon; 

ר:   .42 ּוף ִמְבָצֽ ן ַאּל֥ יָמ֖ ּוף ּתֵ ז ַאּל֥ ּוף ְקַנ֛  ַאּל֥
42.   the chief of Kenaz, the chief of Teman, the chief of Mibzar; 

ם ֥הּוא   .43 ָת֔ ֶרץ ֲאֻחּזָ ֶא֣ בָֹת֙ם ּבְ י ֱא֗דֹום ְלֽמׁשְ ה | ַאּלּוֵפ֣ ּלֶ ם ֵא֣ ּוף ִעיָר֑ יֵא֖ל ַאּל֣ ּוף ַמְגּדִ ַאּל֥
֖ו ֲאִב֥י ֱאֽדֹום: (פפפ)    ֵעׂשָ

43.   the chief of Magdiel, the chief of Iram. These are the chiefs of Edom, 
according to their habitations in the land of their possession. This is Esau 
the father of the Edomites. 

- End of Parasha - 
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